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de - Sicherheitshinweise und Warnungen

/N Bei gleichzeitiger Nutzung eines Dunstabzuges und einer
raumluftabhangigen Feuerstatte im gleichen Raum oder Liftungs-
verbund ist groRte Vorsicht geboten.

Es besteht Vergiftungsgefahr durch Verbrennungsgase!

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise und Warnungen in
der Gebrauchsanweisung des Dunstabzugs. Ziehen Sie den Rat
des zustandigen Schornsteinfegermeisters hinzu.

P> Dieses Zubehor ist fir die Verwendung im Haushalt und in haus-
haltsahnlichen Aufstellumgebungen bestimmt.

P Verwenden Sie dieses Zubehor ausschlieRlich im haushaltsiib-
lichen Rahmen zur Absaugung und Reinigung von Kochwrasen, die
bei der Zubereitung von Speisen entstehen.

Alle anderen Anwendungsarten sind unzulassig.

P Die Flachkanale bestehen aus schwerentflammbarem Kunststoff.
Beachten Sie zur Verwendbarkeit die landesspezifischen Bauvor-
schriften.



de - Gebrauchsanweisung

Funktionsbeschreibung

Die Abluft wird durch die Fettfilter des
Dunstabzugs gereinigt und durch die
Flachkanale z. B. zu einem Mauerkasten
oder zu einer Umluftbox gefihrt.

Installation

Am Ende dieser Gebrauchsanweisung
finden Sie Einbaubeispiele.

dai4222f

m Stecken Sie die Flachkanalelemente
zusammen und verwenden Sie an den
Verbindungen das beiliegende Dicht-
band. Achten Sie darauf, dass die
Flachkanalelemente nicht verrutschen
konnen und die Verbindungen fest
und dicht sind.



cs - Bezpec€nostni pokyny a varovna upozornéni

/N P¥i soudasném pouzivani odsavadée par a topenisté zavislého
na vzduchu ze stejné mistnosti nebo sdruzeného vétrani budte mi-
moradné opatrni.

Hrozi nebezpecdi otravy spalinami!

Bezpodminecéné dbejte bezpecnostnich pokynl a varovnych upo-
zornéni v navodu k obsluze odsavace par. Poradte se s pfisluSnym
kominickym mistrem.

P> Toto pfislugenstvi je uréeno vyhradné k pouzivani v domacnosti

a v prostorach podobnych domacnostem.

P Pouzivejte toto prislusenstvi vyhradné v rdmci domécnosti pro od-
savani a Cisténi vypard z vareni, které vznikaji pfi pfipravé pokrmd.
VSechny ostatni zplsoby pouziti jsou nepfipustné.

P> Ploché kanadly jsou tvoreny nesnadno vznétlivym plastem. Ohledné
pouzitelnosti dbejte specifickych narodnich stavebnich predpisa.



cs - Navod k obsluze

Popis funkce

Odpadni vzduch je ¢istén tukovymi filtry
odsavace par a plochymi kandly veden
napfiklad k odtahové roufe do zdi nebo
k boxu pro cirkulaéni provoz.

Instalace

Na konci tohoto navodu k obsluze naj-
dete priklady vestavby.

dai4222f

m Sestavte prvky plochého kandlu a na
spoje pouzijte pfilozenou tésnici pas-
ku. Dbejte na to, aby prvky plochého
kanalu nemohly vyklouznout a spoje
byly pevné a nepropustné.



da - Rad om sikkerhed og advarsler

/N Hvis der i samme rum anvendes bade emhaette og et ildsted,
der er afthaengigt af luften i rummet, bar der udvises starste forsig-

tighed.
Risiko for forgiftning pga. forbreendingsgasser!

Lees afsnittet Rad om sikkerhed og advarsler i brugsanvisningen til
emhaetten. Kontakt den lokale skorstensfejermester.

P Tilbeharet er beregnet til anvendelse i private husholdninger eller
pa lignende opstillingssteder.

P Anvend udelukkende tilbeharet i almindelig husholdning til udsug-
ning og rensning af em fra madlavning.
Det er ikke tilladt at anvende den til andre formal.

P Fladkanalerne bestar af flamhsemmende kunststof. Overhold de
nationale byggevedteegter.



da - Brugsanvisning

Funktionsbeskrivelse

Udblaesningsluften renses af emhaet-
tens fedtfilter og ledes via fladkanalerne
til fx en murkasse eller en recirkulations-
boks.

Installation

Se indbygningseksemplerne sidst i den-
ne brugsanvisning.

dai4222f

m Saml fladkanalerne, og saet vedlagte
teetningsband pa samlingerne. Kon-
troller, at fladkanalerne er fast samlet
og samlingerne teette.



- Ynodeifelq aopaleiag

/N 'Otav oto XxWpo Tou Aeltoupyel 0 amoppodNTAPAC, UTTAPXOULV
KalL eotieq BEppavong e€aptwpeveg amod TNV avavéwaon Tou agpa,
Tipemel va 000el 1dlaitepn mpoooxn otig cuvOnkeg Asttoupyiag.
Kivbuvog dnAntnpiaong amo kavcagpla!

NaBete ontwodnmote uttdn oag tig urtodeifelg aodaleiag ou

uTtdpXxouV oTLg 0dnyieg xprong tou amoppodntnpa. ZuuPBouleuteite
OXETIKA €vaV KATAAANAO TEXVIKO KAPLVAOWV.

P Autd to e€apTnua €ival KATAOKEVAOUEVO POVO YLa OLKLAKA Xprion i
yla Ttapopola xprion o€ aAoug Xwpoug.

> Xpr]OlpOTtOLSLtS autd 1o e€ApTNUA ATtOKAELOTIKA KAl povo yla olKla-
KN Xprjon yta v aroppodnon Kat tov Koeoptopo TOU XWPOU aTto Touq
vdpatpoug Tou T(POKUTITOUV KATA TO HAYEIPENQ.

Ormoladnmote AN xprion Ogv eTTpEMETAL.

P Ta emntineda kavaAia artotelovvtal amo dvokoha avapAeyopuevo
TAAoTIKO. a tn xprion AdBete utddn Toug OIKODOUIKOUG KAVOVIOUOUG
NG EKACTOTE XWPAG.



el - Odnyieq xpRong

Mepypadn Aettoupyiag

O e€aeplopog kabapiletal peocw tou
diktpou Airtoug tou amoppodnTPa Kat
kaBodnyeital péow twv eminedwv kava-
AWV TL.X. 0€ CWANVA TOIXOU ) 0€ KOUTL
KukAodopiag agpa.

Eykatdotaon

3T0 TEAOG AUTWYV TWV 0dNyLWwV Xpnong
0a Bpeite mapadeiypata tomobETNONG.

dai4222f

W Juvappoloyeite ta otolxeia eminedwv
KAVOALWV KAl XPNOLUOTIOLE(TE OTLG OUV-
0€0elg TN oLVOOEUTIKN HOVWTIKN TAl-
via. MNMpooéxete WOTE va PNV YTtopouV
va YALOTPriOOUV Ta OTOIXE(D TWV ETTi-
TedwV KavaAlwyv Kal oL cuvdEaeLg va
eival otaBepéq kal oteyaveg.
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en - Warning and Safety instructions

/N Great care should be taken when using the cooker hood in the
same room or the same area of the house at the same time as an-
other heating appliance that depends on the air from the room.

Danger of poisoning by toxic fumes.

It is essential to observe the warning and safety instructions in the
instruction manual for your cooker hood and that you comply with
appropriate health and safety and buildings regulations. If in any
doubt, please seek the advice of an expert in this field.

P These accessories are intended for use in domestic households
and similar working and residential environments.

P They must only be used as a domestic appliance to extract va-
pours and remove odours from cooking.
All other types of use are not permitted.

P The flat ducting components are made of flame-retardant plastic.
Observe the country-specific building regulations regarding usability.
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en - Operating instructions

Functional description

The extracted air is cleaned by the
cooker hood grease filters and directed
through the flat ducting, e.g. to a wall
vent or a recirculation box.

Installation

Installation examples are provided at
the end of these operating instructions.

dai4222f

m Plug the flat ducting components to-
gether and use the sealing tape sup-
plied on the connections. Ensure that
the flat ducting components cannot
slip and that the connections are
strong and airtight.

12



es - Advertencias e indicaciones de seguridad

/\ Debera tenerse especial cuidado en caso de utilizacion simul-
tanea en una misma estancia de la campana extractora y un apara-
to de combustion o en caso de un conjunto de ventilacion.

iExiste riesgo de intoxicacion por los gases de combustion!

Tenga en cuenta al respecto las indicaciones y advertencias relati-
vas a la seguridad que aparecen en las instrucciones de manejo de
la campana. Consulte para ello a un técnico competente.

P> Este accesorio esta concebido para ser utilizado con fines y en en-
tornos domésticos.

P> Utilice este accesorio Unicamente en lugares domésticos para la
aspiracion de vahos y limpieza de los vapores de coccion proceden-
tes de la preparacion de comidas.

Esta prohibido cualquier otro tipo de utilizacion.

P> Los canales planos estan compuestos por piezas sintéticas dificil-
mente inflamables. Tenga en cuenta los requisitos de montaje espe-
cificos del pais.
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es - Instrucciones de manejo

Descripcion del funcionamiento

El aire de salida se limpia en el filtro de

grasas de la campana y es conducido a
través de los canales planos p. ej. hasta
una caja pasamuros o un caja de recir-

culacion.

Instalacion

Al final de este manual de instrucciones
se adjuntan algunos ejemplos de mon-
taje.

dai4222f

m Coloque los elementos del canal pla-
no y utilice la cinta de obturacién ad-
junta para las conexiones. Tenga en
cuenta que los elementos del canal
plano no puedan resbalar y que las
juntas sean completamente estancas.
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fi - Tarkeita turvallisuusohjeita

/N Ole erityisen varovainen, kun kaytit liesituuletinta huonetilas-
sa, jossa on samaan aikaan kaytossa tulisija.

Myrkytysvaara palokaasujen vuoksi!

Noudata ehdottomasti liesituulettimen kayttéohjeen turvallisuus-
ohjeita ja varoituksia. Jos olet epavarma korvausilman saannin riitta-
vyydesta, ota yhteys paikkakuntasi nuohoojaan.

P Tama lisavaruste on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja koti-
talouksien kaltaisissa ymparistoissa.

P Kayta tata lisdvarustetta ainoastaan kotitalouksien kaltaisissa ym-
paristoissa ruoanvalmistuksessa syntyvien ruoankaryjen poistoon ja
keittidilman puhdistamiseen.

Kaikenlainen muu kaytto on kiellettya.

P Litteat hormikanavat ovat vaikeasti syttyvaa muovia. Varmista nii-
den hyvaksyttavyys kayttomaassa voimassa olevista rakennusmaara-
yksista.

15



fi - Kayttoohje

Toimintaperiaate

Poistoilma puhdistuu kulkiessaan liesi-
tuulettimen rasvansuodattimen lapi,
minka jalkeen se johdetaan littedn hor-
mikanavan kautta esim. ilmanvaihtoput-
keen tai ilmankierratysyksikkoon.

Asennus

Taman kayttoohjeen lopussa esitellaan
erilaisia asennusvaihtoehtoja.

dai4222f

m Liita littean hormikanavan elementit
toisiinsa ja tiivista liitoskohdat muka-
na toimitetulla tiivistenauhalla. Ole va-
rovainen, ettet pudota hormikanavan
elementteja ja varmista, etta elemen-
tit tulevat kunnolla kiinni toisiinsa ja
etta liitoskohdat ovat tiiviit.

16



fr - Consignes de sécurité et mises en garde

/N En cas d'utilisation simultanée d'une hotte et d'un foyer dans
la méme piece ou le méme ensemble d'aération, la prudence est
de rigueur.

[l'y a un risque d'intoxication lié aux gaz de combustion !

Respectez impérativement les consignes de sécurité et les mises
en garde dans le mode d'emploi de la hotte. Si nécessaire, deman-
dez conseil a une société de ramonage.

P> Cet accessoire est destiné a un usage domestique ou dans des
conditions d'utilisation semblables au cadre domestique.

P> Utilisez cet accessoire uniqguement dans le cadre domestique pour
aspirer et nettoyer les fumées générées par la cuisson des aliments.
Tout autre usage est a proscrire.

P> Les gaines plates se composent de matiéres plastiques ignifuges.
Respectez les prescriptions de construction spécifiques au pays en
matiéere de facilité d'utilisation.

17



fr - Mode d'emploi

Description du fonctionnement

L'air évacué est nettoyé par les filtres a
graisse de la hotte puis passe par les
gaines plates par exemple vers un boi-
tier mural ou un kit de recyclage.

Installation

Vous trouverez les exemples d'encas-
trement a la fin de ce mode d'emploi.

dai4222f

m Assemblez les gaines plates et utilisez
la bande d'étanchéité jointe sur les
raccords. Veillez a ce que les gaines
plates ne puissent pas bouger et que
les raccords soient bien fixés et
étanches.

18



hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

/N Kada se u istoj prostoriji istovremeno upotrebljava napa i loZi-
te kojem je potreban zrak morate biti vrlo oprezni.

Postoji opasnost od trovanja uslijed plinova od izgaranja!

Obavezno procitajte sigurnosne napomene i upozorenja u uputama
za uporabu nape. Za savjet se obratite kvalificiranom dimnjacaru.

P> Ovaj pribor je predviden za uporabu u ku¢anstvima i kuéanstvu
sli€nim okruzenjima.

P> Ovaj pribor upotrebljavajte isklju¢ivo u ku¢anstvu za usisavanje i
CiS¢enje od kuhinjskih para koje nastaju za vrijeme pripreme jela.

Ne dozvoljava se niti jedan drugi nacCin primjene.

P> Plosnati sustav cijevi je izraden od vatrootporne plastike. Za mo-
gucnost koriStenja, obratite paznju na gradevinske propise specificne
za pojedinu drzavu.

19



hr - Upute za uporabu

Opis nacina rada

Odvodeni zrak se Cisti preko filtra za
masnocu nape te se vodi kroz plosnati
sustav cijevi do primjerice vanjske zidne
reSetke ili kutije za kruzenje zraka.

Ugradnja

Na kraju ovih uputa za uporabu mozete
pronaci primjere ugradnje.

dai4222f

m Elemente plosnatog sustava cijevi
medusobno spojite te na spojevima
koristite priloZzenu ljepljivu traku. Pob-
rinite se da elementi plosnatog susta-
va cijevi ne mogu kliznuti te da su
spojevi ¢vrsti i nepropusni.

20



hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

/N Kiilsé ventilator és a helyiség levegéjétél fiiggd késziilék egyi-
dejl és egy helyiségben valé hasznalata vagy 6sszekapcsolt szell6-
zés esetén a legnagyobb kortltekintéssel kell eljarni.

Az égési gazok mérgezést okozhatnak!

Ehhez feltétlenll vegye figyelembe a paraelszivé hasznalati dtmuta-
téjanak biztonsagi utasitasait és figyelmeztetéseit. Enhez kérjen ta-
nacsot az illetékes kéménysepré szakembertdl.

P Ez a f6z6lap haztartasban és a haztartashoz hasonlé felallitasi kor-
nyezetben torténd hasznalatra készilt.

P> Ezta tartozékot kizarélag haztartasi keretek kozott hasznélja az éte-
lek készitése soran keletkez6 g6z elszivasara és tisztitasara.
Minden mas felhaszndldsi méd meg nem engedett.

P A laposcsatornak alacsony langterjedési jellemzdével rendelkez6
muanyagbdl allnak. A hasznalathoz vegye figyelembe az orszagspe-
cifikus épitési eldirasokat.

21



hu - Hasznalati utasitas

Miikodési leiras

A levegé6t a paraelszivo zsirszlr6je meg-
tisztitja, és a készlilék laposcsatornakon
keresztul pl. egy fali dobozhoz vagy a le-
vegbkeringet6 dobozhoz vezeti.

Telepités

Jelen Hasznalati utmutatdé végén taldlja a
beépitési példakat.

dai4222f

m lllessze O0ssze a laposcsatorna eleme-
ket, és a csatlakozasoknal hasznélja a
mellékelt szigetel6 szalagot. Ugyeljen
arra, hogy a laposcsatorna elemek ne
tudjanak elcsuszni, és a csatlakoztata-
sok stabilak és tomitettek legyenek.

22



it - Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

/N Con I'utilizzo contemporaneo di un aspiratore e un fuoco (fiam-
ma) alimentato con aria ambiente nella stessa stanza e con lo stes-
so rapporto di aerazione, € necessario adottare delle precauzioni.

Sussiste pericolo di intossicazione a causa dei gas combusti!

Osservare assolutamente le indicazioni sulla sicurezza e le avver-
tenze riportate nelle istruzioni d'uso dell'aspiratore. In caso di dub-
bi, interpellare uno spazzacamino competente.

P Questo accessorio & destinato esclusivamente all'uso domestico.

P Questo accessorio & destinato esclusivamente all'uso domestico,
o simile al domestico, non per uso professionale, per |'aspirazione
delle fumane derivanti dalla cottura degli alimenti.

Qualsiasi altro impiego non € ammesso.

P> | canali piatti sono composti di plastica altamente inflammabile.
Per I'utilizzo attenersi alle normative edilizie specifiche del paese.

23



it - Istruzioni d'uso

Funzionamento

L'aria in uscita viene pulita dai filtri anti-
grasso dell'aspiratore e convogliata at-
traverso i canali piatti p.es. verso una
cassetta a muro o un kit di modifica ri-
circolo.

Installazione

Alla fine di queste istruzioni d'uso sono
riportati degli esempi di incasso.

dai4222f

m Unire gli elementi dei canali piatti e
utilizzare il nastro di tenuta sulle giun-
zioni. Accertarsi che gli elementi dei
canali piatti non possano scivolare e
le giunzioni siano ermetiche.

24



Iv - DroSibas noradijumi un bridinajumi

/N Vienlaikus lietojot tvaika nosticéju un kurtuvi, kas atrodas taja
pasa telpa vai izmanto Sis telpas gaisu, ir jaievero vislielaka piesar-
dziba.

DegSanas procesa radusas gazes var izraisit saindésSanos!

Noteikti ievérojiet tvaika nosucéja lietoSanas instrukcija sniegtos
droSibas noradijumus un bridinajumus. Saja jautajuma varat konsul-
téties ar skurstenslauku dienestu.

» Sipaligiekarta ir paredzéta lieto$anai majsaimnieciba un majsaim-
niecibas apstakliem pielidzinamas uzstadiSanas vietas.

P> Lietojiet So paligiekartu tikai majsaimniecibas vajadzibam — édiena
gatavoSanas laika radusSos garainu nosukSanai un attiriSanai.

Nekadi citi lietoSanas veidi nav pielaujami.

P> Plakanie gaisvadi ir izgatavoti no griti uzliesmojosas plastmasas.
To izmanto$ana nemiet véra valsti pastavosos celtniecibas noteiku-
mus.

25



Iv - LietoSanas instrukcija

Darbibas apraksts

Izplides gaiss tiek attirits tvaika nostceé-
ja tauku filtra un pa plakanajiem gaisva-
diem novadits, pieméram, uz ventilacijas
|0ku vai recirkulacijas kameru.

UzstadiSana

Sis lieto$anas instrukcijas beigas ir
sniegti iebuvesanas pieméri.

dai4222f

m Savienojiet plakana gaisvada elemen-
tus kopa un savienojumu noblivéSanai
izmantojiet komplekta ieklauto blivé-
Sanas lenti. Pievérsiet uzmanibu, lai
plakana gaisvada elementi nevarétu
nobidities un visi savienojumi bltu
stingri un hermétiski.

26




nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

/N Pas op als u een afzuigkap en een verbrandingsapparaat in de-
zelfde ruimte gebruikt of een gezamenlijk ventilatiesysteem.

Gevaar voor vergiftiging door verbrandingsgassen!

Het is essentieel om de veiligheidsinstructies en waarschuwingen
in de gebruiksaanwijzing in acht te nemen. Raadpleeg uw verant-
woordelijke schoorsteenveger.

P> Dit apparaat is bestemd voor particulier huishoudelijk gebruik (of
daarmee vergelijkbaar).

P Gebruik dit apparaat alleen huishoudelijk voor het afzuigen en rei-
nigen van kookdampen die ontstaan tijdens het bereiden van voedsel.
Gebruik voor andere doeleinden is niet toegestaan.

P> De platte afvoerkanalen bestaan uit vlamvertragende kunststof.
Neem bij gebruik de landspecifieke bouwvoorschriften in acht.

27



nl - Gebruiksaanwijzing

Functiebeschrijving

De luchtafvoer wordt gereinigd door het
vetfilter van de afzuigkap en door de
platte afvoerkanalen die bijv. naar een
muurventilator of een recirculatiebox
worden geleid.

Installatie

Aan het einde van deze handleiding
vindt u installatievoorbeelden.

dai4222f

m Steek de elementen van de platte af-
voerkanalen in elkaar en gebruik de
meegeleverde afdichtingstape op de
verbindingen. Zorg ervoor dat de ele-
menten van de platte afvoerkanalen
niet kunnen verschuiven en dat de
verbindingen goed vastzitten.

28



no - Sikkerhetsregler

/N Det m3 utvises stor forsiktighet nar en ventilator er i bruk sam-
tidig med et ildsted, som er avhengig av luften i det samme rom-
met eller samme ventilasjonsforbindelse.

Fare for forgiftning pga. forbrenningsgasser!

Kapittelet «Sikkerhetsregler og advarsler» i bruksanvisningen til
ventilatoren ma absolutt falges. Be om rad hos det lokale brann-
vesenet eller hos feieren.

P Dette tilbehgret er bestemt for bruk i husholdningen og hushold-
ningsliknende steder.

P> Dette tilbehgret skal kun brukes innenfor rammen av hva som er
vanlig innen husholdning, til oppsuging og rensing av matos og damp
som oppstar ved tilberedning av mat.

All annen bruk er IKKE tillatt.

P> Flatkanalene bestar av brannsikkert kunststoff. Ved bruk, ta hensyn
til de nasjonale byggeforskriftene.

29



no - Bruksanvisning

Funksjonsbeskrivelse

Luften rengjeres gjennom fettfilteret til

ventilatoren og feres gjennom flatkana-
lene, f.eks. til en veggjennomfaring eller
til en omluftsboks.

Installasjon

Pa slutten av denne bruksanvisningen
finner du eksempler pa innbygging.

dai4222f

m Sett flatkanalelementene sammen og
bruk det vedlagte tetningsbandet pa
sammenfayningene. Pass pa at flatka-
nalelementene ikke kan gli fra hveran-
dre og at sammenfayningene er faste
og tette.
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pl - Wskazowki bezpieczenstwa i ostrzezenia

/N Przy jednoczesnym uzytkowaniu wyciggu kuchennego i paleni-
ska pobierajgcego powietrze z pomieszczenia w tym samym po-
mieszczeniu lub w zwigzku wentylacyjnym, nalezy zachowac naj-
wyzszg ostroznosc.

Istnieje niebezpieczenstwo zatrucia przez gazy spalinowe!

Prosze bezwzglednie przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa i
ostrzezen w instrukcji uzytkowania wyciggu kuchennego. W tym
celu nalezy zasiegnac¢ rady kompetentnego kominiarza.

P To wyposazenie jest przeznaczone do stosowania w gospodar-
stwie domowym i w otoczeniu domowym.

P> Stosowac to wyposazenie wytgcznie w zakresie domowym do od-
sysania i oczyszczania oparéw kuchennych, powstajgcych przy przy-
rzgdzaniu potraw.

Wszelkie inne zastosowania sg niedozwolone.

P> Kanaty ptaskie sg wykonane z trudno zapalnego tworzywa sztucz-
nego. Przy korzystaniu z nich nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw
budowlanych.
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pl - Instrukcja uzytkowania

Opis dziatania

Powietrze wylotowe jest oczyszczane
przez filtry ttuszczu wyciggu kuchenne-
go i prowadzone przez kanaty ptaskie
np. do przepustu sciennego lub do mo-
dutu wylotowego.

Instalacja

Na koncu tej instrukcji uzytkowania znaj-
dujg sie przyktady zabudowy.

dai4222f

m Ztozyé razem elementy kanatu pta-
skiego i zastosowac¢ do potgczen do-
starczong wraz z urzgdzeniem tasme
uszczelniajgcg. Zwrdci¢ uwage na to,
zeby elementy kanatu nie mogty sie
zsungc i zeby potagczenia byty pewne i
szczelne.
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sl - Varnostna navodila in opozorila

/N Ce hkrati uporabljate napo in kuri$ce, ki porablja zrak iz
prostora, v istem prostoru ali prostorih, katerih dovod zraka je
povezan, morate biti skrajno previdni.

Obstaja nevarnost zastrupitve zaradi zgorevalnih plinov!

Obvezno upostevajte varnostna navodila in opozorila v navodilih za
uporabo kuhinjske nape. Ce ste v dvomih, se posvetujte s pristojno
dimnikarsko sluzbo.

P> Ta oprema je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih
okoljih.

P To opremo lahko uporabljate izkljuéno v obsegu, obi¢ajnem za
gospodinjstva, za odsesavanje in CiSCenje kuhinjske sopare, ki nastaja
pri pripravi jedi.

Dovoljena ni nobena druga vrsta uporabe.

P> Ploscati kanali so izdelani iz teZko vnetljive plastike. Pri odlocitvi
glede uporabnosti upostevajte veljavne gradbene predpise.
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sl - Navodila za uporabo

Opis delovanja

Odpadni zrak se ob prehodu skozi
mascobni filter nape precisti in nato
prehaja skozi plo§cate kanale npr. do
zidnega zracnika ali enote za krozenje
zraka.

InStalacija

Na koncu teh navodil za uporabo boste
nasli primere vgradnje.

dai4222f

m Elemente plo$¢atega kanala sestavite
skupaj in na spojih uporabite prilozeni
tesnilni trak. Pazite, da elementi
ploS¢atega kanala ne morejo zdrsniti
in da so spoji trdni in zatesnjeni.
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sv - Sakerhetsanvisningar och varningar

/N Om flakten anvinds samtidigt som exempelvis en gas- eller
koleldad varmekalla i samma rum eller ventilationssystem ar det
mycket viktigt att man ar forsiktig.

Risk for forgiftning pa grund av férbranningsgaser!

Folj sakerhetsangivelserna och varningarna i bruksanvisningen till
flakten. Det &r viktigt att du foljer sotarens rad.

P> Detta tillbehor ar avsett for anvandning i hushall och i hushallslik-
nande miljoer.

P Tillbehoret ar uteslutande avsett for anvandning i privata hushall for
uppsugning och rengoring av det matos som uppstar vid matlagning.
Inga andra anvandningsomraden ar tillatna.

P> De platta luftkanalerna bestar av svarantandlig plast. Beakta de
landsspecifika byggnadsforeskrifterna avseende anvandbarhet.
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sv - Bruksanvisning

Funktionsbeskrivning

Franluften renas av fettfiltren pa flakten
och férs genom de platta kanalerna till
exempelvis en ventilationskanal eller cir-
kulationslada.

Installation

| slutet av bruksanvisningen hittar du in-
stallationsexempel.

dai4222f

m Koppla samman kanaldelarna och an-
vand bifogade tatningsband pa for-
bindningarna. Se till att kanaldelarna
inte kan glida ivag och att anslutning-
arna sitter fast och ar tata.
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tr - Giivenlik Talimatlari ve Uyarilar

/N Davlumbaz ve ortam havasina bagimli, ayni ortamda bulunan
veya ayni havalandirmaya bagli bir isitici cihazin ayni anda kullanil-
masi sirasinda ¢ok dikkatli olunmasi gerekir.

Yanma sonucu ortaya ¢ikan gazlar dolayisiyla zehirlenme tehlikesi
s6z konusudur!

Buna iliskin olarak davlumbazin kullanim kilavuzunda verilmis olan
guvenlik talimatlarini ve uyarilar dikkate alin. Yetkili baca temizleyi-
cisinin tavsiyesine basvurun.

P> Bu aksesuar evde ve ev benzeri ortamlarda kullaniimak tzere tasar-
lanmistir.

P> Bu aksesuari sadece ev ortamlarinda yemek pisirme sirasinda
meydana gelen kokularin ve buharlarin ¢cekilmesi ve temizlenmesi icin
kullanin.

Bunun disindaki hi¢bir kullanim tiriine izin verilmez.

P> Yassi kanallar, zor tutusan plastikten olugsmaktadir. Kullanilabilirlige
iliskin olarak ilgili Glkede gecerli yapi yonetmeliklerini dikkate alin.
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tr - Kullanim Kilavuzu

Fonksiyon aciklamasi

Atik hava, davlumbazin yag filtresi ile te-
mizlenerek yassi kanallardan duvar men-
fezine veya bir resirkiilasyon kutusuna
yonlendirilir.

Kurulum

Bu kullanim kilavuzunun sonunda mon-
taj ornekleri yer almaktadir.

dai4222f

m Yassli kanal parcgalarini birlestirin ve
baglantilarda birlikte verilen sizdirmaz-
lik bandini kullanin. Yassi kanal parca-
larinin kaymamasina ve baglantilarin
saglam ve sizdirmaz olmasina dikkat
edin.
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Installation

(1)2x DFK-BVK 90

(2) 1x DFK-R 1000
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